
 

MEMOIRE DES SECONDES VEPRES DE LA FETE DE 
SAINTE ANNE 

 

Ant. Elle a ouvert sa main au pauvre, elle a tendu ses paumes vers l’indigent. Elle ne craindra point 
pour sa maison les froidures de la neige. 

V/. Diffúsa est grátia in lábiis tu-is. 
R/. Proptérea benedíxit te Deus in æ-tér-
num. 

 V/. La grâce est répandue sur vos lèvres. 
R/. C’est pourquoi Dieu vous a bénie pour toujours. 

Orémus.  Prions. 
DEVS, qui beátæ Annæ grátiam conférre 
dignátus es, ut Genitrícis unigéniti Fílii tui 
mater éffici mererétur : † concéde propítius; ut, 
cujus solémnia celebrámus, * ejus apud te 
patrocíniis adjuvémur. 

 DIEU, vous avez daigné donner à sainte Anne la 
grâce de mériter d’être la mère de celle par laquelle 
votre Fils unique est né, faites que nous soyons aidés 
de son patronage en ce jour où nous célébrons sa 
solennité 

Per eúmdem Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum, † qui tecum vivit & 
regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, * per 
ómnia sæcula sæculórum. 

 Par notre même Seigneur Jésus-Christ, votre Fils, 
qui avec vous vit & règne en l’unité du Saint-Esprit, 
Dieu pour tous les siècles des siècles. 

R/. Amen.  R/. Amen. 

 


